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§27.0BO0O0OO0OS+0OBL+R+TAOCI+C2+R+TA) DO ODOODOOOOODOODO
gooobooobobooobbooobbooubbooobbuoouobboooo
goobobooobbooobbooobbooobbooobbbooobbboooo
0000000000000 ooO0ooDOooobobOd o
0000 o0 o000 0000 00000 o000 mooogad
gdobbod™@obobuooobboobobooobbooobbuoobobboooo
ogo
0oo0oboooooooooooooobooooboo0oMbObOOoOoOoOoDO0O
goooobooooooobooooobobbooooooDbOo0 wobbooooo
000000000000000000 a0000D000000&-cpal00MO0O
00 c-6b-c-yent [C1-C2-R-TA] (I-you(f.)-hit-DYN.PRES) Thityou. 0000000 c-
6bl-c-uT (I-you(f.)-hit-AOR) Thityou. 0000000000000 OODOOODOOODO
goooboooboboooboboooboboooboDbbooobboboobobbooo
000000000000 cbl-6-Mei-c-uT [C1-C2-NEG-R-TA] (I-you(f.)-NEG-hit-AOR) 'T
did not hit you', J 0 O O cbl-6-Mbl-cbI-L(T), 0 O O O cbl-6-mbl-cbl-3T, 0 0 O O cbl-6-MbI-
c-ubisT. 0000000000 w[eOMIODODOODOODOODOODOODN schwa
0000000000000 ama-saa-pal0000000O0DODOOCOOOOIOOO
gooobobboddpp238-2390 0@ bbooooobob moO
00oob0b00oboobio xaOOoOO0oDbUO wbODOO0ODDOODODODOO ax O
0000000000000 0000Oc-y-MBl-C-UT (so-w-m3-so-jt’ ), Cbl-6-Mbl-C-UT, C-U-
MBI-C-UT ($9-j-md-so-jt’), Cbl-N-MbI-C-UT, C-a-MbI-C-UT (< so-a-md-so-jt’), Cbl-LUS-MbI-C-WUT, Cbl-
P-MBI-C-UT, Y-C-MBI-C-UT (Wo-s-md-sa-jt’), y-U-MbI-C-WT, Y-N-MbI-C-UT, y-8-MbI-C-UT (W-a-m3-
$o-jt’ < wo-a-md-so-jt’), y-ax-Mbl-C-UT (w-ah-md-so-jt’ < wo-ah-md-sa-jt’), y-p-mbl-C-UT, Obl-
C-MbI-C-UT, 6-U-MbI-C-UT, Bbl-N-MbI-C-UT, 6-a-Mbl-C-UT, 6-aX-Mbl-C-UT, Obl-p-MbI-C-WT, Obl-
C-MbI-C-UT, A-Y-MbI-C-UT, Obl-6-Mbl-C-UT, A-WU-MbI-C-UT, Obl-N-Mbl-C-UT, A-a-Mbl-C-UT, A-aX-
MBbI-C-UT, Abl-LU8-MBI-C-UT, Abl-P-MbI-C-UT, X,a-Y-MbI-C-UT, Xa-6-MbI-C-UT, X,a-N-MbI-C-UT, Xa-

N-MbI-C-UT, X-8-MbI-C-UT, X,a-LU8-Mbl-C-UT, X,a-P-MbI-C-UT, LWdbI-C-MbI-C-UT, LS-N-MbI-C-UT,
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goooooooxwmooood

LUBbI-N-MbI-C-UT, LW3-a-MbI-C-WUT, LLS-aX,-Mbl-C-WUT, LWdbI-P-Mbl-C-UT, U-C-MbI-C-UT (jo-s-md-
$o-jt’), N-y-MbI-C-UT, N-6-MbI-C-UT, U-MBI-C-UT (< U-WU-MbI-C-UT), U-N-MbI-C-UT, N-a-MbI-C-1T,
N-ax,-Mbl-C-UT, U-LUS-MbI-C-UT, U-P-Mbl-C-UT.
goooooooooooooooOoOooooooUOooooooobOOoooo
0000000000 a-uxa-pald 00 O g-cel-uxa-nt [C1-C2-R-TA] ((s)he-me-bite-
AOR) '(s)he bit me', Abl-C-Mbl-Lxa-UT ((s)he-me-NEG-bite-AOR) '(s)he did not bite me'. &-
xa-pa O O O O Op-cul-xe-nT ((s)he-me-pull-AOR) '(s)he pulled me', Abl-C-MbI-Xe-UT ((s)he-
me-NEG-pull-AOR) '(s)he did not pull me'. &-xya-pall O O O [ x-nbl-xye-uT (we-her-help-
AOR) 'we helped her', xa-n-mbl-xye-ut (we-her-NEG-help-AOR) 'we did not help her'. 4-rya-
pad O O [Mc-n-rye-ut (I-him-push-AOR) 'T pushed him', c-n-mbl-rye-ut (I-him-NEG-push-
AOR) 'T did not push him'. &-nxea-pall O O [1J c-4-nxbe-uT (I-it-read-AOR) 'I read it', c-a-
MbI-Nxbe-nT (I-it-NEG-read-AOR) 'T did not read it'. d-weybina-pald 0 0 O [ g-cbi-
WhLbine-uT ((s)he-me-get used to-AOR) '(s)he got used to me', Abl-C-Mbl-LWbLbINE-UT ((s)he-
me-NEG-get used to-AOR) '(s)he did not get used to me'.[]
gooooooooooooOoooOoUooooooooooooooooooo
00000000000 a-rye3-pald 0000000000 p-nel-rybiz-yéut ((s)he-her-
kiss-DYN.PRES) '(s)he kisses her', 0 0 0 O 0O O O g-nbl-rybiz-UT '(s)he kissed her', 0 O O
0000 pbl-n-mbl-rybiz-UT ((s)he-her-NEG-kiss-AOR) '(s)he did not kiss her'. 0 0 0 0O O
000000000 akp-pal 00000 IDOOCOOOOOOOODOOO Mpp.249-
2510 0000000000000 0C0000000adee-pall 00000 OODO
O p-a-dble-yéunT ((s)he-it-smell at-DYN.PRES) '(s)he smells atit', 0 0 0 0 0 0 0 g-a-dble-
T, 0000000 g-a-m-dble-uT.
goooooOoooOoOoOoO0o0oU0UoUoooooooooooooooooooooo
O00000ooooooooOoO0dd00aTaa-pdd 00 000OOCOCOOOOOMOMIO
0O 00O pbl-c-Tda-yeut ((s)he-me-visit-DYN.PRES) '(s)he visits me', 0 0 0 0 0 0O O pbl-c-
T4a-uT ((s)he-me-visit-AOR) '(s)he visited me', 0 0 0 0 0 0 O p-cbl-M-Tda-uT ((s)he-me-
NEG-visit-AOR) '(s)he did not visitme'. 00 00 0 Da-wdam-pal 00 D OO0 OO OO
0 pbl-c-naa-ut ( < abl-c-ndam-ut ) ((s)he-me-overpower-AOR) '(s)he overpowered me', O

000000 g-cbl-m-naa-ut ((s)he-me-NEG-overpower-AOR) '(s)he did not overpower me'.

§28. OOOOOOODOOODOOMMS+(OBL)+ROCI+(C2)+R)0D0000OODOO
00000000%00000003S + (0OBL) + NEG + R + DYN.IMPCI + (C2) +
NEG+R+DYNIMP)OOODOOOOOOODOOOOODOwOOOOBODOOODO
gboooobooooobooboboooboboobobobooboobooooboooooo
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000000o0o0ooooo0o0o0oooooooOo0O0O00OoOooDoOoOOOOOO0OOO
000 é&xya-pad 000000 0O0OQOOOy-cel-xya [C1-C2-R] (you(m.)-me-help) 'help
me!', 6-Cbl-xya (you(f.)-me-help) 'help me!', wa-cbl-xya (you(PL)-me-help) 'help me!'. O O
0 0 O0y-c-mbl-xya-H [C1-C2-NEG-R-DYN.IMP] (you(m.)-me-NEG-help-DYN.IMP) 'don’t
help me!', 6-c-Mbl-xya-H (you(f.)-me-NEG-help-DYN.IMP) 'don’t help me!', wa-c-mMbi-xya-H
(you(PL)-me-NEG-help-DYN.IMP) 'don’thelpme!. 00 00O 0O0O0OOOOOOOOO a-
rybiz-pd 0000000000 O0OO6-nb-rybizsl (you(f.)-her-kiss) 'kiss her!', 0 0 0O O
0 0 6b1-n-mbl-rybizbl-H (you(f.)-her-NEG-kiss-DYN.IMP) 'don’t kiss her!. 00 0 000 O
000000 a-tda-pald 000000 0O OO0 O6bI-c-Taa (you(f.)-me-visit) 'visit me!',
00 00006-cb-m-Taa-H (you(f.)-me-NEG-visit-DYN.IMP) 'don’t visit me!'.
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§29.0CO0O0O0O0O0OO+A+R+TAOCI+C3+R+TA)ODODODOODOOODOODO
gogbobooobobooobbooobbooobbboobbooobLbboooo
ggbobooobuooboobbo40bodboooboobbobbooboon
gooooooooooooooooooDboooDbooooDbooooDbooon
gooboobooobbtooobobo0o@uoobboobobooobobuooobbooo
0000000000 a-rye3-pa0 000000000 a-ra-pd0 0000000DO0O
00000000000 xalO0OODODO0OODOO0 aad0000000O0O a-xa-rybiz-yént
[C1-C2-R-TA] ((s)he-us-kiss-DYN.PRES) '(s)he kisses us' : 6-aa-ré-ut ( <* 6-ax-ré-ut )
[C1-C3-R-TA] (you(f.)-we-take-DYN.PRES) 'we take you'.

cifdiobobooooOobobOobOobDUooOoOobOUobOobOobooboUooOoooo
O0a00b00c)000Dnnoo

000000000000 00D00 ab0000ODOODOODODOOODOODOOOO
gobdobobobooboobobuooboobUoboboobU0UbUu aobooboo
goobbooobbooobbuooobbooobbuooobboooo
00 a-da-pal 0000
0000 n-c-h6-uT (< jo-s-fa-wd.jt’) [C1-C3-R-TA] (it / them-I-eat-DYN.PRES) 'I eat it /
them', y-c-p6-nT, 661-C-PS-UT, Abl-C-PO-UT, Wabl-C-PO-UT, Cbl-6-p6-nT, Abl-6-PO-nT, N-
6-p6-uT, xa-6-4006-nT, C-U-po-nT, CHl-N-po-nT, 6-ax-Po-nT, Cchl-Wwa-Po-nT, Chl-p-Po-nT.
000 c-4-do-uT (me-it-eat-DYN.PRES) 'it eats me', y-4-¢0o-nT, 6-a-po-ut, g-a-o-uT,
(n)-a-do-nT, x-a-do-uT, We-a-do-nt. 1 0 0000 0 wn-c-pé-ut, c-a-de-ut, 1000
000 n-cbl-M-pé-uT (it / them-I-NEG-eat-AOR) 'I did not eat it / them', c-a-m-cpe-uT 'it did
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noteatme', 0 0 O O 0O u-c-dé-n, c-a-da-n, 0 0 0 O O un-c-da-peim, c-a-ca-peim, 0 0
000 u-c-pa-wT, c-a-cpa-wt, 0 0 0 0 O mn-c-cpa-wam, c-a-ca-wam, 0 0 0 O u-c-da-
XbéuT, c-a-pa-xeent, 0 0 0 O u-cbl-mM-pa-u(T), c-a-m-cpa-u(t), 0 00 0 O un-c-po-H,
c-4-po-H, 1 0 00 O n-c-d6-MbI3T, c-a-po-muiat, 0 0 0 0 0 O un-c-pé-H, c-a-ca-H, 0
00000 un-cb-mM-a-3T1, c-a-mM-pa-31, 0 0 0 0 O O u-c-da-puiH, c-a-da-puiH, 0 0
0000 u-c-da-peiMbI3T, c-4-tba-puimbI3T, 0 O 0 0 0 O n-c-¢pa-waHx, c-a-da-wax, O
00000 un-c-da-wambi3T, c-a-da-wambidt, 0 0 0 0 0 O un-c-da-xbaH, c-a-da-xoaH,
000000 n-ce-mM-dpa-ubi3T, c-a-M-ha-Lbi3T.
0000000000000&wsT-pdd 000000000000 OO00O0OOOO0O
6-Cbl-WbT-UT, C-a-WwbT-UT, 000 0 0 O O 6bl-C-Mbl-WbT-WT, C-4-Mbl-LUbT-NT.
hOOOODOODODOOOOO pa000000O0OO0O0OO0DDOODDDODOOODDOOO
gobobobooboobuoobobooboobobbooboobuobobOobbadd
00000000000 oobOboooooOooooDbOoooobooobooon
gooboogoo
00 a-6a-pad0 000
0000 6b1-3-66-nT [C1-C3-R-TA] (you(f.)-I-see-DYN.PRES) 'I see you', c-a-66-UT (me-
it-see-DYN.PRES) 'it sees me', 6-aa-66-uT (you(f.)-we-see-DYN.PRES) 'we see you', Cbl-Xa-
66-uT (me-you(PL)-see-DYN.PRES) 'you(PL) see me'. 0 0 0 0 0 0 O 6bI-3-6€-uT, c-a-6é-
T, 0000000 6-cbl-M-6€-uT, c-a-m-6e-ut, J 0 0 00O 6bI-3-64-n, c-a-64-n, 0 O
000 6vl-3-6a-peim, c-a-6a-peim, 0 0 0 0 0 6b1-3-64-wT, c-a-6a-wt, 0 000 6bI-
3-6a-wam, c-a-6a-wam, 0 O 0 0 6bl-3-6a-xbéunT, c-a-6a-xbéunt, 0 0 0 O 6-Cbl-M-6a-L4(T),
c-a-m-6a-u(1), 0 00 0 0 6bI-3-606-H, c-a-66-H, 0 0 0 0 0O O 6bI-3-6a-H, c-a-6a-H, 0 O
0000 6-cbl-mM-6a-3T, c-a-m-6a-31, 0 0 0 0 0 O 6bI-3-6a-pbiH, c-a-6a-puiH, 0 0 0 O
0 0 6bI-3-6a-peiMbI3T, c-a-6a-peimbi3T, 0 0 0 0 0 O 6b1-3-6a-waH, c-a-6a-wan, 0 0 0
000 6bI-3-64-wambI3T, c-a-64-wambi3T, 0 0 0 0 O O 6bI-3-6a-XbaH, c-a-6a-xbaH, O
00000 6-cbl-M-6a-LbI3T, C-4-M-0a-LibI3T.
000000000000 O0ak-pdl 0000 Ma-ra-pdl 00000 Ma-ca-pdl O
OMawe-pa0 000000000000 a«k-pad0000 Bbl-C-K-yénT, C-a-K-yéuT,
0000000 6b-c-k-UT, c-a-k-uT, J 00 0000 6-Cbl-M-K-UT, C-a-M-K-UT. a-ra-pa
00000 6bl-3-ra-xeéuT, c-a-ra-xeéut, 0 0 0 0 6-cbl-M-ra-u(T), c-a-m-ra-(T).
cfd000dbO0ObhOobOOoO0OO0bO0ODOO0ObOODOOOmUuobOobOobobooboooo
gpoooobobboooooo
OOa-asip-pal 000000000
0000 y-3-geip-yeut [C1-C3-R-TA] (you(m.)-I-know-DYN.PRES) 'I know you', c-a-abip-
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yeut, 0000000 y-3-geip-ut, c-a-geip-ut, 000 00 y-3-gslp-n, 0000 O y-3-
ouip-wt, 00 0 0 y-3-guip-xbenTt, 000 00 y-3-asip-yad, 0 0 0 0 0 O y-3-gbipbl-H,
000000 y-3-geip-peiH, 000000 y-3-gbip-wand, D 0 00 00O y-3-Abip-XbaH.
gobobogobobooobbooobbOonDD potentialis O OODODOOOODOO
gooboboooboobobooobbooobooobobooooboooooboo
O000U0ooooouogg y-c-3s-m-gelp-ut [C1-C2-POTEN-NEG-R-TA] (you(m.)-me-
POTEN-NEG-know-AOR) 'T could not know you'. 0 0 OO O y-cbl-3-gslp-peim, 0 O O O

00O y-c-3bl-M-AbIp-3T.

§30. CcOODOOOOOOO0ODOOUODOOOOOOODOOO0ODOODOODObOObOOOO
goboooooooooboooooobooobooobobooooooooooooDo
0000000000000 0Oa-preina-pad 000 OO0 Own-cel-preine-ut [C1-C3-R-TA]
(it / them-I-build-AOR) Thuiltit/them' 00000000 OCOO0DODOOOOOODOOODO
0000000 pOCO00 p0O0O0DOOCOOOwu-po-preine-nt [C1-C3-R-TA] (< *u-
pbl-preine-uT) (it / them-they-build-AOR) 'they builtit/themT 000 §4 000000 O
goboobpdO0b0O0ODOOODODOpUOOpO0OO0O0OO0ODOOODOODOODOO
n-col-preine-ut 0 D 000 O *u-cel-p-reine-ut [C1-C3-CAUS-R-TA] (it / them-I-CAUS-
stand up-AOR) lit. 'T made it stand up' (cf. a-reina-pald O O [T c-reino-ut 'T stand up' O O
gobooobooobooobooooooooooboooboobooooooboOoooo
gooooooooobooboooo pOO0Opb0O0OOO0O0ODOOOOODDODO
0000000000000 0000000000O0o0O0 w-cbl-peino-uT, N-a-peino-uT
(it / them-it-build-DYN.PRES) it builds it / them', D 0 0 0 0 O O wn-c-mbl-preine-ut (it /
them-I-NEG-build-AOR) 'T did not build it / them', n-a-moi-preine-ut 'it did not build it / them'.
goboooooobooobooobooooooobooboomoooooooDo
00000000000 00D000D0O0OO000O0Ooduw-c-nel-p-preino-nt [C1-C2-C3-
CAUS-R-TA] (it / them-me-she-CAUS-build-DYN.PRES) 'she makes me build it / them'.
000000000000 a-pea-pdld O OO ef. a-ea 0 O O O I n-Cbl-ped-uT (it
/ them-I-dry-DYN.PRES) T dry it / them', n-gbl-ped-ut (it / them-they-dry-DYN.PRES) 'they
dry it / them'. a-p63na-pa 0 0 O O O cf. a-63val O O I u-cbl-p6310-umT (it / them-I-
make better-DYN.PRES) 'T improve it / them', n-gel-p6310-nT (it / them-they-make better-
DYN.PRES) 'they improve it / them'. a-pkb-pa 'make sigh' ( cf. a-Kb-p4 'to sigh'), B-Cbl-pKb-
yénT [C1-C3-R-TA] (him / her-I-make sigh-DYN.PRES) 'T make him / her sigh', A-Abl-pKb-
YéuT ( < *O-pbl-pKb-yéuT ) [C1-C3-R-TA] (him / her-they-make sigh-DYN.PRES) 'they make

him / her sigh'".
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§31.0CO000D000DODO0OD0ODO0O0mMO+[A]+ ROCI+[C3]1+R)ODO0ODODOOO
ooboooOo00obOOOooOOoOoooO0OoOo0ooboOooo0oobDoOoooOooDo

goboOooooboOoobOoOoooobobo0oooO0oobDoOooDoObOOoooOOoooDoOooDo

weODOODDOOOOODOOODOODOOODOOODOODOODDODOOOODDOO

gooDo0ooo0o0oOo0o0oOo0o0DOoO0boO0O0ooO0oooOooDoOoooooboobDOonoo

OD0DOD00O0O000DOOMIO +A+NEG+R+DYNIMPI{CI + C3 +NEG + R +
DYNIMP)OOOODOOOOOOODOOOODOOODOOOOODOODOOOO a)
00 a-a-pal0 0000000000000 n-b [C1-R] (it / them-eat) 'eat it / them!, O

O wn-wae-déa [C1-C3-R] (it / them-you(PL)-eat) 'eat it /them!. 0O 0000000000

g0o0DoO0ooOoO00oO00ooooooo00ooO0oUoDoO0oDObowe DOOOODDO

goboooooobooobooobomoooobooooooobobooooooDo

00000000 Own-6bl-m-pa-H [C1-C3-NEG-R-DYN.IMP] (it / them-you(f.)-NEG-eat-
DYN.IMP) 'don’t eat it / them', n-y-m-pa-H (it / them-you(m.)-NEG-eat-DYN.IMP) 'don’t eat
it / them', N-wabl-M-a-H (it / them-you(PL)-NEG-eat-DYN.IMP) 'don’t eat it / them'. O O O

O0Ob)00 a-we-pa0 0000000 C OO Own-wesl [CI-R] (it / them-kill) 'kill it / them!',
n-wa-wbbl [C1-C3-R] (it / them-you(PL)-kill) 'kill it / them!'D O O O O O O n-6bl-M-LbbI-H
[C1-C3-NEG-R-IMP] (it / them-you(f.)-NEG-kill-DYN.IMP) 'don’t kill it / them', N-y-M-LLbbI-
H [C1-C3-NEG-R-IMP] (it / them-you(m.)-NEG-kill-DYN.IMP) 'don’t kill it / them', n-Luabl-
M-wWbbI-H [C1-C3-NEG-R-IMP] (it / them-you(PL)-NEG-kill-DYN.IMP) 'don’t kill it / them'.
00000 ¢)00 a-peip-pdl O 000 00 00 OOwn-geip [C1-R] (it / them-know) 'know
it / them!', n-wa-ablp [C1-C3-R] (it / them-you(PL)-know) 'know it / them!, 00O OO u-
6b1-M-gbipbl-H [C1-C3-NEG-R-DYN.IMP] (it / them-you(f.)-NEG-know-DYN.IMP) 'don’t know
it/ them!', n-y-m-geipbl-H [C1-C3-NEG-R-DYN.IMP] (it / them-you(m.)-NEG-know-DYN.IMP)
'don’t know it / them!', n-wabl-M-gbipbl-H [C1-C3-NEG-R-DYN.IMP] (it / them-you(PL)-NEG-
know-DYN.IMP) 'don’t know it/ them!. 0 0 wn-we-pgeip 0000000000 OOOO

000000 weODOOOOOOODOOODOOODOOO xeOOOOOODOODO

O00O0O0Oara-pa0000000000COCOO mn-wa-rd (it / them-you(PL)-take) 'take it
/them!' 0000000000000 a»x-pald 000000000 un-xa-xsbl (it / them-
you(PL)-plow) 'plowit/them! OO0 000000000000 DOO0O0OODOOOOOO

goboOoooOooOo0o0oOOoOoDbOoOobooOooooooDoooo

Nnoooooo boooo

§32.0DOO0OOO0OO+0OBL+A+R+TAOCI+C2+C3+R+TA)ODOOOOODDOO
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gooooooooooooo

goooobOo0ooOoO0OoocO00oOo0oOoO0o0oDOoO0bOoOO0OooO0oOoDOoOooOOooDo
000ooooooooooUoUoUoooobpOoOoOUOUUODOOoOoOoOoOoUOOUOOn a-
Ta-pa0 00 00D0O0O0DOOOOOOOOOODOODOOOODOOOOOOODOOD
gobobooobo0oooooooobooobooomobot0wabbooboooo
gooo0ooOo00ooOo@moooooO0OoOo0oobDo0oo0ooDoOoooOooDo
bobooooomoooon axa,pa>00000 Ha>00000 a,xa,pald
oo0oooo0o0 ->0000000Db000ooO0Db0o0DO0O0D a, xa,padld
00@ooboooobooobOooooDboooobooooOobOooobooon
O 0 n-a-Ha-10-uT [C1-C2-C3-R-TA] (it / them-it-it-give-DYN.PRES) 'it gives it / them to it'.
n-xa-Ha-10-uT [C1-C2-C3-R-TA] (it / them-us-it-give-DYN.PRES) 'it gives it / them to us'.
C-pa-Ha-T1o-uT [C1-C2-C3-R-TA] (me-them-it-give-DYN.PRES) 'it gives me to them'. O O O
obob00daxa,pall0000000000O0O0ODHAaODODOODODOOOOODO
000000000000 00D0O6b-c-HA-To-UT[C1-C2-C3-R-TA] (you(f.)-me-it-give-
DYN.PRES) 'it gives you to me'. Xa-y-Ha-T0-UT (us-you(m.)-it-give-DYN.PRES) it gives us
to you'. N-6-Ha-10-uT (it / them-you(f.)-it-give-DYN.PRES) 'it gives it / them to you'. A-U-H&-
TO-UT (him / her-him-it-give-DYN.PRES) 'it gives him / her to him', [1]-n-HA-TO-WT ([it / them]-
him-it-give-DYN.PRES) 'it gives it / them to him'. xa-wa-HA-TO-UT (us-you(PL)-it-give-
DYN.PRES) 'itgivesustoyou(PL). 0 00000000 0O0OO0OODOOOOOOODOO
0O 0000 Own-66-c-10-UT [C1-C2-C3-R-TA] (it / them-you(f.)-I-give-DYN.PRES) 'I give it
/ them to you'. N-Cbl-y-TO-UT (it / them-me-you(m.)-give-DYN.PRES) 'you give it / them to
me'. N-6-N-T0-UT ( j-bd-j-to-jt’ ) (it / them-you(f.)-he-give-DYN.PRES) 'he gives it / them to
you(f.)". N-Wa-N-To-UT ( j-§93-j-to-jt’ ) (it / them-you(PL)-he-give-DYN.PRES) 'he gives it /
them to you(PL)". X-6bI-1-TO-UT (us-you(f.)-she-give-DYN.PRES) 'she gives us to you(f.)". n-
CHI-Wa-TO-UT (it / them-me-you(PL)-give-DYN.PRES) 'you(PL) give it / them to me'. n-Obi-
p-TO-uT (it / them-you(f.)-they-give-DYN.PRES) 'they give it / them to you(f.)". n-LdkI-p-TO-
uT (it / them-you(PL)-they-give-DYN.PRES) 'they give it / them to you(PL)'. n-pbl-p-TO-UT (it
/ them-them-they-give-DYN.PRES) 'they give it /themtothem. U0 0 00O OO0 0OOOO
000000000000 axOOOD0ODODODOO00D00000DOOD000O0Odn-6-ax-
TO-UT [C1-C2-C3-R-TA] (it / them-you(f.)-we-give-DYN.PRES) 'we give it / them to you(f.)".
goboOooOo0o0obOoO0obo0o0obOOoOooOOo00oDOOooOoO00oDOOoomOuooDo
ooo0ooobOo0o0obo0oobO0o0ooO0ooooO0dO xaO0bOoOoOoDOOoOoODO
000000000000 mMp244 D0 DOO0OOCOO0OOO n-6b-ax-10-MT > 1-6-
ax-Tont0 00000 0000000000000 0000000DDO0O0O0DO
O0walOO000OOOOOOOOOODOOOOOOOODDODOOOODOOODO
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00000000 pe 0000 pad00O00O0D0O0O0DOOODODOOK-pa-Ha-To-ut [C1-C2-C3-
R-TA] (it / them-them-it-give-DYN.PRES) 'it gives it / them to them'. 0 0 pa 00 000 O
0000000000 raO000000oooooooooo0o0OC0O0On a xa
ooooooooooooooooooooo

a-ta-pal 0000 3100000000000 OODODOOOOOOOODOOOOO
O n-1 [C1-R] (it / them-give) 'give it / them!', n-cel-T [C1-C2-R] (it / them-me-give) 'give it /
them to me!', n-wa-T [C1-C3-R] (it / them-you(PL)-give) 'give it / them!', n-cei-woa-1 [C1-C2-

C3-R] (it / them-me-you(PL)-give) 'give it / them to me!'.

§33.0D0000000D0O0O0OCOOU0U0U0D0DODDODODOOOOOUOUUODODODODOO

O0000ooooO00dd eba-padd 000000 0OCOCOO pO0Od0OOOa-pba-pa

0o000ooooooooooooooOoooOoOoOoooooooooocooOoOooooo
O O O n-cel-p6é-nt [C1-C3-R-TA] (it / them-I-show-AOR) 'I showed it / them', n-gel-p6é-
UT (< *n-pbl-p6é-nT) [C1-C3-R-TA] 'they showed it /them. D0 0000 pO0 OO OO0

OO00Ud0p>p000000000C000 00O0pOOOCOOO0OODOODOOOO

00000000000o000oo0o0oooO00noddoOn-6-co-p6é-nt [C1-C2-C3-R-
TA] (it / them-you(f.)-I-show-AOR) 'T showed it / them to you(f.)'. U-n-gel-p6€-nT (< N-N-pbl-
p6é-uT ) (it / them-her-they-show-AOR) 'they showed it / them to her'. 0 O a-da-pa0 0O O
00000000 a-poa-pdd 0000000000000 DOOOOOOOON-n-chI-
paé-mT [C1-C2-C3-R-TA] (it / them-her-I-teach-DYN.PRES) 'I teach it / them to her'. n-n-gbi-
pué-uTt (< n-n-pbl-0o-nt) (it/ them-her-they-teach-DYN.PRES) 'they teach it / them to her'.
O0O0O0COOO0 w-n-c-Mbl-pgé-ut [C1-C2-C3-NEG-R-TA] (it / them-her-I-NEG-teach-AOR)
'l did not teach it / them to her'.

gooo0o0oooooooooOooooooooooOoooooooooo

0000000000000 0o000000ooDooooDoooooOoOoOOoOoOoo

000 0O 0Owu-n-cbl-g-pbl-pé-nt [C1-C2-C2-C3-CAUS-R-TA] (it / them-her-me-they-
CAUS-teach-AOR) 'they made me teach it / them to her".

12000000 EOODOO

§34. ED0DOOOMMS+PRV+R+TAOCI+PRV+R+TA) OO DO OODOOODOO
Oo0ooAdOO0OO0OPeverb DO ODOOD0OOO0O0O0OOODODOODOOODOODOODO
U00000obobDood PreverbDO0000RaODODODOMMa@ad OO0 OoOoonog
Ubd000dead D0 Mpnal 000000000 DODODODOODOOOOODOODO
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gooDo0ooo0obo0ooOo0oDoO00OobOOoO0OoobOoOobOboOoooOOoOoDOOooDo
MOOPreverb 00O O00OO0D0O0ODOOODOCO PreverbOO0O00OOO0DOOODODOODOO
O000&Ha-qw-pal0 0000000t a-qw-pa0 000 M OO00OCOOOOOO
gboooooboobooobooobooboobooobooboooooDo0oDD p-na-
nNw-nT [C1-PRV-R-TA] ((s)he-thither-look-AOR) '(s)he looked thither D 00000000 g-
Ha-M-Nw-nT [C1-PRV-NEG-R-TA] ((s)he-thither-NEG-look-AOR), 0 0 O O g-M-Ha-fw-nAT
[C1-NEG-PRV-R-TA] ((s)he-NEG-thither-look-AOR) '(s)he did not look thither' 0 0 0 O &-
Ha-ckba-pa D00 O0O0O0D0OOOO pg-Ha-ckeé-uT ((s)he-thither-move-AOR) '(s)he moved
alittle thither ) 00 0000000000000 DO0ODOOO0OOOOO pel-M-HA-CKbEé-
nT ((s)he-NEG-thither-move-AOR) '(s)he did not move a little thither' 00 0 O O O O O O C+g-
Ha-mMbl-Ckeé-MT OO OO O0O00O000000 aa-qw-pal 000000000 OOOO
000 00 g-m-aa-nw-nT ((s)he-NEG-hither-look-AOR) '(s)he did not look hither' 0 0 O O
O0000*g-aa-m-w-ut 0 0000000000000 000O000OOOOOOOO
0000000 EeE0DODOUOOOOODOODDOODOOODODOO Preverb O Ha, aa, ea, nald
o0DooooooDooObD peverb 0000000 DOOODODOOOOOODOOODO
gobo0o0obDoooooboodob0Peverb U0 0ODO0O0O0O0ODOO0ODOO0ODOOODDO
O0@MOoO0O00ooOo0oO0dPeverbh0000000O0OCO0ODOOOODOOOODOOT
gO0000o0OocOOO0OO (O+PRV+A+R)ODDOOO0OOOOCODOGODOOODOO
goboobooobooooouo A0 RODOODDOOODOOOODOOODOODO
EfJ0OO000O0O0DOOOO0OO00DO00DOO000O00DLOOOOmMOODOO0OED
gooo00oOo00ooOo0@moooo00oo0oooo0oo0oobDoOoooOooDo
0000000000000 Preverb 00000000 OOODODOOQO&-Ha-pw-pad O
000000000 o0oooO0oooond a-Ha-c-mel-p-nw-vTt [C1-PRV-C3-NEG-CAUS-
R-TA] ((s)he-thither-I-NEG-CAUS-look-AOR) 'T did not make him / her look thither'. 4a-fw-
pdd 00 DO000OD00O0O0ODDODODOODOOO g-aa-c-Mbl-p-nw-nAT ( ((s)he-hither-I-NEG-
CAUS-look-AOR) 'I did not make him / her look hither'.

OO0000000O0Preverb 00O OO00DOO0ODOOODOOODOOOODOOOODO
0000000 Preverb 000000 DOO00ODOOODODOOOOOODOODODOOOa-
exa-na-pa U 0 0 O [(Thbl-exa-ne-ut '(s)he climbed', abl-6xa-m-ne-nt '(s)he did not climb'.
a-pabiky-na-pad 0 0 O O [ g-gablky-ne-ut '(s)he departed', 8-Aabiky-M-ne-ut '(s)he did
not depart'lJ

O000Do000oo0OO00 AOODO0ODOODOOEOOODOODOOOOODOOO
gooooooooo0o0ooooooOobooO*00bOo0ODbOO0O0OO0O0DOOoOoDo
00 Ma-Ha-3a-pd ] 000000000 0O Ma-Ha-3é-UT ((S)he-thither-reach-AOR) '(s)he
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reached thither', §-M-Ha-3é-UT / A-Ha-M-3€-UT '(s)he did not reach thither'. a-Ha-e-pa ] O O
000000 n-Ha-e-uT (it / they-thither-travel-AOR) 'it / they traveled thither', n-m-Ha-
©-UT / N-Ha-M-6-uT 'it / they did not travel thither'. 4-Ha-xe-pall D OO OO OOOOO
0 I p-Ha-x,8-UT ((s)he-thither-turn-AOR) '(s)he turned thither', A-M-Ha-x,8-UT / A-Ha-M-X,8-
UT '(s)he did not turn thither'. a-Hé-n-pa (< a-Ha-u-pa) 0 0 0 0 0 0 O I p-Hé-n-T (< &-
HE-1-UT) ((s)he-thither-go-AOR) '(s)he went thither', B-M-HE-U-T / *g-Ha-M-Un-T '(s)he did not
go thither'. ad-n-pal] 0 O 0 0 [ 0 O -aad-u-1 (< f-ad-n-ut) ((s)he-hither-go-AOR) '(s)he
came hither', g-m-ad-un-1 / *g-ad-m-n-1 '(s)he did not come hither'. da-1-pa 0 O O (1] n-aa-
T-UT (it / they-hither-open-AOR) 'it / they opened', n-m-aa-T-uT / *n-aa-m-T-uT 'it / they did
not open'. a-6é-u-pa ( < a-ea-w-pd)l 0 0 O O [ITh-6é-n-T ( < 4-648-n-nT) ((s)he-up-go-AOR)
'(s)he went up', gbl-M-0€-u-T / *f-ea-M-n-T '(s)he did not go up'. a-né-n-pa ( < a-na-n-pa)
00000 g-né-n-1 ( < g-né-n-ut) ((s)he-down-go-AOR) '(s)he went down', fibl-M-né-n-
T/ *g-na-m-u-T '(s)he did not go down'. a-Nxa-wea-pdl 0 0 0 000 0 OO0 O I gul-nxa-
WbEé-MT ((s)he-PRV-be ashamed-AOR) '(s)he was ashamed', Abl-M-Nxa-Wbé-nUT / fbl-Nxa-M-
WbEé-MT '(s)he was not ashamed'.
O0C0O0BOOOOOODOODOOCOOOOOOOO&-Ha-nw-pal 00 O0O000OODO0O
00000 6-Ha-nwsi [C1-PRV-R] (you(f.)-thither-look) look thither!", y-Ha-miusi [C1-PRV-
R] (you(m.)-thither-look) 'look thither!', wa-Ha-nwbl [C1-PRV-R] (you(PL)-thither-look) 'look
thither!", 0 0 0 0O O 6-Ha-M-nwkbl-H [C1-PRV-NEG-R-DYN.IMP] (you(f.)-thither-NEG-look-
DYN.IMP) 'don’t look thither!", y-Ha-mM-fwebl-H (you(m.)-thither-NEG-look-DYN.IMP) 'don’t
look thither!", wa-Ha-M-Nwkl-H (you(PL)-thither-NEG-look-DYN.IMP) 'don’t look thither!'0]

130000000000 FOOOO

§35. FOOOOOOS+OBL+PRV+R+TAQC1+C2+PRV+R+TA)OOODOOO
gboooooooboboooboboboboboooboobooboboooboobOono
gbooooobOoboood Preverb0 0000000000000 PreverbOODOO
gooooobooboboboboobotdoOxyadUbObomad oD e oo g
UMsa000bDmoobdbPreverb a,av 0000000000 OOOODOOOO
ob0ooooooo0obOobOobob0o00o0o0obOoooOon prevertb0 0000000
b Preverb0ODOOO0OO0O0O0O0O0O0O0O0O0O0C0OO0O0ODOPreverbd 000000
goooobobooooobobboboobobUobD eabbboboboboboOoOoU
gogooooobobooboboboboboboooooboboo™obooboboDo
gboooobo0pabb0bOObOObOODOOOOOODODODODOOOODOODO
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0000000000000 000000a-xya-vua-pal 00O O Te-6bl-xya-44o-ut [C1-
C2-PRV-R-TA] (I-you(f.)-PRV-smile-DYN.PRES) 'I smiles at you(f.)' ; a-6>xxba-pal]l O 0 O
0 [Tt-6-4-6>kb0-UT [C1-C2-PRV-R-TA] (I-you(f.)-PRV-advise-DYN.PRES) 'I advise you(f.)"
00000 O00o0oo0oo0oooo0O Preverbd adO0O000O0MMO0O *c-6bl-a-6>kb0-
uT>c-6-a-6kpo-MT 000000000000 DODOOOOO0O0O0OODOOODOD
ODaxa-pdd 0000 @O 0O O n-c-a-xa-yéut [C1-C2-PRV-R-TA] (it-me-PRV-hear-
DYN.PRES) Thear it ', lit. 'itisaudibletome’. 0 000000000000 COCOCOOOO
000000 00D0o00oo000o0o00o0o0oo0bOb00O0O00a-ne =3a-pal 0
0000000 c-6-a-nbi30-uT [C1-C2-PRV-R-TA] (I-you(f.)-lead-DYN.PRES) 'T lead
you(f.)".

§3.JFO0O0DODODODOCOOCOOOO00O0OOOODODOODOOOOOOOOOOOODOO
a-xya-nw-pal 0 O O O (I ¢c-6bl-xya-nw-nt [C1-C2-PRV-R-TA] (I-you(f.)-PRV-look-AOR)
'Tlooked at you', c-6bl-xya-m-fw-nT [C1-C2-PRV-NEG-R-TA] (I-you(f.)-PRV-NEG-look-AOR)
Tdidnotlookatyou. 00O OOOODODO a-ma-3aa-pal 000000000 MODIOCOCO

0000000000 Mpp.238-239 0 0 [Méa-xya-vua-pal 0 O O I c-6bl-xya-yde-nt
[[C1-C2-PRV-R-TA] (I-you(f.)-PRV-smile-AOR) ' smiled at you', c-Gbi-xya-m-uue-ut [C1-
C2-PRV-NEG-R-TA] (I-you(f.)-PRV-NEG-smile-AOR) 'I did not smile at you'. 4-6>kba-pal U

0 0 O Je-6-a-6xxbe-ut [C1-C2-PRV-R-TA] (I-you(f.)-PRV-advise-AOR) 'T advised you(f.)',
Cbl-6-M-a-6xxbe-nT [C1-C2-NEG-PRV-R-TA] (I-you(f.)-NEG-PRV-advise-AOR) 'I did not ad-
vise you'. &-unab-pal 0 O O O [Tk-6-a-unab-ut (I-you(f.)-PRV-compete-AOR) 'I competed
with you', Cbl-6-M-a-na6-mt (I-you(f.)-NEG-PRV-compete-AOR) 'I did not compete with you'.
a-yaxa-pal 0 0 0 O O [ ¢c-6-a-uaxa-ut (I-you(f.)-PRV-scold-AOR) 'T scolded you', Cbl-
6-m-4-uaxa-ut (I-you(f.)-NEG-PRV-scold-AOR) 'T did not scold you'. a-uaéxea-pal 0 O [T
c-6-a-yaaxae-ut (I-you(f.)-PRV-speak-AOR) 'I spoke to you', Cbl-6-M-a-L8axae-uTt (I-
you(f.)-NEG-PRV-speak-AOR) 'I did not speak to you'. a-xyblTXyslT-pald O O [TJ c-6-4-
XybITXybIT-UT (I-you(f.)-PRV-whisper-AOR) 'T whispered to you', Cbl-6-M-a-XybITXYbIT-UT (I-
you(f.)-NEG-PRV-whisper-AOR) 'I did not whisper to you'. au-c-pal] O O O O O [1J c-6-éun-
c-uT (I-you(f.)-PRV-quarrel-AOR) 'I quarreled with you', Cbl-6-M-éu-c-uT (I-you(f.)-NEG-PRV-
quarrel-AOR) 'I did not quarrel with you'. an-w-pald O O O [1J n-c-émn-w-ut (it / they-me-
PRV-bark-AOR) 'it / they barked at me', U-C-M-éu-1-uUT ( (it / they-me-NEG-PRV-bark-AOR)
'it / they did not bark at me'. an-kan-pall 0 O O O [0J c-6-éun-kaH-nt (I-you(f.)-PRV-com-
pete-AOR) 'T competed with you', cbl-6-M-éu-kaH-uT (I-you(f.)-NEG-PRV-compete-AOR) 'I
did not compete with you'. &n-nxbiz-pall O O O O O (I ¢c-6-én-nxbiz-uT (I-you(f.)-PRV-
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dream-AOR) 'I dreamed of you', Cbl-6-M-én-nxbiz-UT (I-you(f.)-NEG-PRV-dream-AOR) 'T did
not dream of you'. a-3-aa-pald 0 O O [0 ¢c-6bl-3-0aa-uT (I-you(f.)-PRV-ask-AOR) 'T asked
you', Cbl-6-3bl-M-13aa-nt (I-you(f.)-PRV-NEG-ask-AOR) 'T did not ask you'. a-3-nw-pald O
O M cbl-6-3b-Qw-UT (I-you(f.)-PRV-wait-AOR) 'I waited for you', Cbl-6-3b-M-w-nT (I-
you(f.)-PRV-NEG-wait-AOR) 'T did not wait for you'. a-3-ryda-pal] 0 0 0 O O [1J c-6bI-3-
ryaa-ut (I-you(f.)-PRV-get angry-AOR) 'l got angry with you', Cbl-6-3bI-M-ryaa-ut (I-you(f.)-
PRV-NEG-get angry-AOR) 'I did not get angry with you'. a-3bl-3bipe-pal] O O [1] cbl-6-3bl-
36Ipe-UT (I-you(f.)-PRV-listen-AOR) ' listened to you', Cbl-6-3b1-M-3bIpe-UT (I-you(f.)-PRV-
NEG-listen-AOR) 'T did not listen to you'. 4-Ba-tea-pall 0 O O 0O O [TJ p-nki-Ba-Toe-UT
((s)he-her-PRV-sit-AOR) '(s)he sat next to her', g-nul-Ba-m-Tae-UT ((s)he-her-PRV-NEG-sit-
AOR) '(s)he did not sit next to her'.
O0o000000ooOC0cO0OO0000oOoO00ane=3a-pal 00000000 c-
6-a-nel-3e-nt [C1-C2-PRV-R-TA] (I-you(f.)-lead-AOR) 'T led you(f.)', c-6-a-nei-m-3e-ut [C1-
C2-PRV-R-NEG-R-TA] (I-you(f.)-PRV-R-NEG-lead-AOR) 'T did not lead you'. &-uba = nk-
pal 0000000 M c-6-a-wba-nk-ut (I-you(f.)-beseech-AOR) 'I besought you', c-6-a-
Wwba-M-nKk-uT [C1-C2-PRV-R-NEG-R-TA] (I-you(f.)-PRV-R-NEG-beseech-AOR) 'I did not be-
seech you'. 4-ma = kap-pal 0 O [Tkc-6-a-ma-kap-uTt (I-you(f.)-PRV-threaten-AOR) 'T threat-
ened you', c-6-a-ma-M-Kap-unt (I-you(f.)-PRV-R-NEG-threaten-AOR) 'I did not threaten you'.
0000 a-xa-pal 00 0O O I ¢c-6-a-xa-uT (I-you(f.)-PRV-hear-AOR) 'you heard me',
lit. 'T was audible to you', Cbl-6-M-a-xa-1T (I-you(f.)-NEG-PRV-hear-AOR) 'you did not hear
me. 000000000000 0OCO0OO0O0ODOO0OOOODOOOOOOOOOOOOn
gooboOooooooOoOoboooo0oOobooooooobooOobooooooooboOoooo
goboOoooooo0ooooOooooboOoobo0oooOooobDoOoDooDboODo
OMOo0o000U0o00o0O0O000000O0O000YCOb00000000Oarrya-nxa-pa
000000 Ma-rydna-wea-pdl 000000000 OO0ODODODO ryal0 000 ryana
OO0 (cfa-r 00 00CCO000000O0ODODOOOO0O0O0 ryad0O0O0O ryana
O000OPeverbDO00O00000O0DOODOOOOOOODOOOOOODOO FODDO
0000000000000 000D0000D0ODOOcw-6-rya-nxé-nt (I-you(f.)-PRV-
like-AOR) 'you liked me', cbl-6-rya-m-nxe-ut ((I-you(f.)-PRV-NEG-like-AOR) 'you did not
like me'; cbl-6-ryana-wae-ut (I-you(f.)-PRV-remember-AOR) 'you remembered me', Cbl-6-
ryana-m-wae-ut (I-you(f.)-PRV-NEG-remember-AOR) 'you did not remember me'.
FOOODDOOODDOEOODDOOODDODDODOOODDODODOOO0DDODOO0mMmOoon
a-xya-nw-pad D 0000000000 6-a-xya-nuw [C1-C2-PRV-R] (you(f.)-it-PRV-look)
look atit!', 0 0 O OO 6-a-xya-m-nwbl-H [C1-C2-PRV-NEG-R-DYN.IMP] (you(f.)-it-PRV-
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NEG-look-IMP) 'don’t look at it!'. &-xya-uyua-pald 00000000 OO y-cbl-xya-yya
(you(m.)-me-PRV-smile) 'smile at me!', 0 0 0 0 O y-chl-xya-M-44a-H (you(m.)-me-PRV-NEG-
smile-DYN.IMP) 'don’tsmileatme!. OO0 0000000000 O0O00O0OOOODO Da-xa-
pal 00000000000 u-6-a-xa [C1-C2-PRV-R] (it / them-you(f.)-PRV-hear) 'hear
(or listen to) it / them!", 0 O O O O n-6-m-a-xa-H [C1-C2-NEG-PRV-R-DYN.IMP] (it /them-
you(f.)-NEG-PRV-hear-DYN.IMP) 'don’t hear (or listen to) it / them!".»

§37. FOOOOOOOOOOOOO0OOO0ODOO0OOO0ODODOODODOODODOODODOO
O000000000&s-nw-pall 00000 M cbl-6-3bl-nw-yn [C1-C2-PRV-R-TA] (I-
you(f.)-PRV-wait-STAT.PRES) 'l am waiting for you', Cbl-6-3bl-wel-M (I-you(f.)-PRV-R-
STAT.NEG.PRES) 'I am not waiting for you'. a-3-xa-pald O 0 O O O I n-cbl-3-x6-yn (it /
they-me-PRV-be enough-STAT.PRES) 'it is / they are enough for me', n-Cbl-3-xa-m (it / they-
me-PRV-be enough-STAT.NEG.PRES) 'it is / they are not enough for me'. a-3-Tea-pall 0 O
0O 0 0 M n-cbl-3-186-yn (it / they-me-PRV-cost-STAT.PRES) 'it costs / they cost me', n-Cbl-
3-To4-M (it / they-me-PRV-cost-STAT.NEG.PRES) 'it does not / they do not cost me'.

14000000 cOOOO

§38. cUOOOOCOOUDOUODOUODOUDN PreverbUOOOOOOO+PRV+A
+R+TAQCI+PRV+C3+R+TA)OJOOOOOOOOOOOOOQCPreverb D0 aa
00000@Mue00000@Mmra0 00 @Meal 00 M pal0 00 M peend 00000
gooboOoooooOo0o0ooOooOooOo0o0oOo0oOoDoOobDbOoOooDOoOooooDo
goboooooooboobooobobo0ooooooo U RrROODOOOOOOOO
O00a-Ha-ua-pal 000000000 cf a-pa-pd0 00 O0DO0O0O00O0O0OQO mn-Ha-
n-ue-ut [C1-PRV-C3-R-TA] (it / them-thither-she-drive-AOR) 'she drove it / them thither', [J
000000 un-Ha-nbl-m-ue-nt [C1-PRV-C3-NEG-R-TA] (it / them-thither-she-NEG-drive-
AOR) 'she did not drive it / them thither'. 4-xa-Ja-pal 00000 OOCOOO0OO
n-ka-c-1é-nt [C1-PRV-C3-R-TA] (it / them-PRV-I-do / make-AOR) 'I did / made it / them', [J
000000 un-ka-cbl-M-gé-ut [C1-PRV-C3-NEG-R-TA] (it / them-PRV-I-NEG-do / make-
AOR) Tdid notdo/makeit/them'. 0O GOOOO Preverb 0D O OO0O0OOODO EO
O0000000O0Preverb OO ODOODOOODOODOODOOD AODOODDO
J0ooooo00oo00ooO0o0oOo0ooOvMOODO0OD0OO00OD0ODOO pOOOOOODO
000000000D0a-Ha-ua-pal 0000000000 0O O OOOKW-n-HA-C-Mbl-p-Lie-
uT [C1-C2-PRV-C3-NEG-CAUS-R-TA] (it / them-her-thither-I-NEG-CAUS-drive-AOR) 'T did
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not make her drive it / them thither. 0 0000 00 00 O 0O O n-Ha-6b1-M-La-H [C1-PRV-
C3-NEG-R-TA] (it / them-thither-you(f.)-NEG-drive-IMPER) 'don’t drive it / them thither'.

a-ka-Ja-pal00000000OOO Prevertb0 000000 OODOOCOOOOO
goboooooooooooobooobboooocoobooooooobbooouoDo
O 00un-6bl-c-mbl-p-ka-ge-uT [C1-C2-C3-NEG-CAUS-PRV-R-TA] (it / them-you(f.)-I-NEG-
CAUS-PRV-do / make-AOR) 'T did not make you do/make it/them'. OO0 00000000
O00000O000DoOOoO0OO0O Preverb D0 0O0O0OOOOOwK-ka-6b-m-3a-H [C1-
PRV-you(f.)-NEG-do / make-IMPER) 'don’t do / make it / them'.

§d¢.ocO00DOOO0OOOOOO0DOODOO0DOODOOOOODOODObOObOOOm
a-Ha-ra-padd 00000000 Qcf a-ra-pdd 0000000 DOOQO QO OOp-Ha-3-re-
UT (< O-Ha-c-re-ut) [C1-PRV-C3-R-TA] (him / her-thither-I-take-AOR) 'I took him / her thither’,
A-Ha-cbl-M-re-unTt [C1-PRV-C3-NEG-R-TA] (him / her-thither-I-NEG-take-AOR) 'I did not take
him/her thither. GO O OO OO0O0OO0O0O0O00O00O0O0O0O0DOODOOOO0OO0OOORAO
0 0 0O O 00u-Ha-Ha-re-ut [C1-PRV-C3-R-TA] (it / them-thither-it (non-human)- take-AOR)
'it took it / them thither'. &-Ha-wbT-pal 0 0 0 0 0O 0O [ cf. &-weT-pal O O I g-Ha-nel-
WbT-UT (him / her-thither-she-send-AOR) 'she sent him / her thither', 4-Ha-n-Mbl-WbT-UT (him
/ her-thither-she-NEG-send-AOR) 'she did not send him / her thither'. 4-Ha-uxa-pald 0 O O
0 0 0 O Om-Ha-xa-uxa-ut (it / them-thither-we-report-AOR) 'we reported it / them thither’,
N-Ha-X-MbI-Lxa-uT (it / them-thither-we-NEG-report-AOR) 'we did not report it / them thither'.
a-Ha-nMxba-pal 000000000 [ cf. &-nxba-pall O O O] g-HA-NbI-NXbe-uT (him /
her-thither-she-call-AOR) 'she called him / her thither', 4-Ha-n-Mbl-Nxbe-MT (him / her-thither-
she-NEG-call-AOR) 'she did not call him / her thither'. a-Ta-da-pa0 0000000 OO
0 [ n-téa-c-ge-ut (it / them-PRV(into)-I-put-AOR) 'T put it / them into', N-Ta-Cbl-M-L0e-UT
(it / them-PRV (into)-I-NEG-put-AOR) 'I did not put it / them into'. a-ed-ra-pal] 0 O O O [
y-84-3-re-unt (you(m.)-PRV (upward)-I-take-AOR) 'I took you upward', y-6a-Cbl-M-re-ut
(you(m.)-PRV (upward)-I-NEG-take-AOR) 'T did not take you upward'. n-na-3-re-ut (it / them-
PRV (down)-I-take-AOR) 'T took it / them down', u-na-coli-m-re-ut (it / them-PRV(down)-I-
NEG-take-AOR) 'I did not it / them down'. a-gasin-ra-pald O O 0O 0O O O [ y-paein-3-re-
nT (you(m.)-PRV(out)-I-take-AOR) 'T took you out', y-A8bln-Cbl-M-re-uT (you(m.)-PRV (out)-
I-NEG-take-AOR) 'I did not take you out'. a-n-ka-pal O O [ n-nel-c-Ke-uT (it / them-PRV-
I-cut-AOR) 'I cut it / them', n-nbi-Cbl-M-ke-UT (it / them-PRV-I-NEG-cut-AOR) 'I did not cut
it/ them'.
GUOO0OC0OU0U000DOCOOUU00ODOOOUU00DOOOUU0ODDODOOOa-Ha-ra-pa
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0000000000000 000O0 wn-Ha-ra[C1-PRV-R] (it / them-thither-take) 'take it /
them thither!", n-Ha-xa-ra [C1-PRV-C3-R] (it / them-thither-you(PL)-take) 'take it / them
thither!", 0 0 0 O O n-HA-6bl-M-ra-H [C1-PRV-C3-NEG-R-DYN.IMP] (it / them-thither-
you(f.)-NEG-take-DYN.IMP) 'don’t take it / them thither'. a-n-ka-pa0 D 0 00000 OO
n-r-xa (it / them-PRV-cut) ‘cut it / them!', n-nel-wa-ka (it / them-PRV-you(PL)-cut) 'cut it /
them!, 00 00O un-nbl-6bl-M-Ka-H (it / them-PRV-you(f.)-NEG-cut-DYN.IMP) 'don’t cut

it / them!".

15000000 HOOOoO

§40. HOOOODOO+OBL+PRV+A+R+TACI+C2+PRV+C3+R+TA)O OO
O00ODooooooo0 ADOOPRVOODODODOOOOOODODODODOOIO Preverb
0000000000000 0000000000000000000 JDa-xga-pdld
000000 un-c-a-6-x80-nT [C1-C2-PRV-C3-R-TA] (it / them-me-PRV(to)-you(f.)-say-
DYN.PRES) 'yousayit/themtome' J Preverb a0 U0 O0O0O0O0OOO0O0O0OOOOO
000000000000 a3k-pd 0000000000000 un-x-36i-p-k-yeut [C1-
C2-PRV-C3-R-TA] (it / them-us-PRV (for)-they-intend-DYN.PRES) 'they intend it / them for
us'0 Preverb D00 OOO0OOOO0DOOODOOODOO
HOOOOOOOOOOoOOooOoooOoooDoboooooboooooo M a-xea-
pal O O [ n-c-a-n-xae-ut (it / them-me-PRV (to)-she-say-DYN.PRES) 'she said it / them
to me', U-C-a-nbl-M-x8€e-UT (it / them-me-PRV (to)-she-NEG-say-DYN.PRES) 'she did not say
it/ them to me'. a-pxa-pdl O O O (IIn-6-éun-nbl-pxe-uT (it / them-you(f.)-PRV(to)-she-turn-
AOR) 'she turned it / them to you', n-6-éun-n-mel-pxe-ut (it / them-you(f.)-PRV(to)-she-NEG-
turn-AOR) 'she did not turn it / them to you'. a-3-k-pad 0 O 0 0 0 O O O [J n-Cc-3bl-p-K-UT
(it / them-me-PRV (for)-they-intend-AOR) 'they intended it / them for me', N-C-3bl-pbl-M-K-UT
(it / them-me-PRV (for)-they-NEG-intend-AOR) 'they did not intend it / them for me'. 4-Ky-0a-
pal O O 0O O O I n-cel-Kky-n-0e-ut (it / them-me-PRV (on)-she-put-AOR) 'she put it / them
on me', N-CHI-Ky-nbl-M-0e-uUT (it / them-me-PRV(on)-she-NEG-put-AOR) 'she did not put it /
them on me'. 4-Ba-xb-pal 0 0 0 0 0O O [J n-a-Ba-nbl-Kb-UT (it / them-it-PRV (next to)-
she-throw-AOR) 'she threw it / them next to it', U-4-Ba-N-Mbl->Xb-UT (it / them-it-PRV (next
to)-she-NEG-throw-AOR) 'she did not throw it / them next to it'".
HOOOOOOOOOOODOODOOOOOOaxea-pa0000000DOOO u-
c-4-x@ [C1-C2-PRV-R] (it / them-me-PRV(to)-say) 'say it / them to me!', n-c-a-woa-xaa [Cl-
C2-PRV-C3-R] (it / them-me-PRV(to)-you(PL)-say) 'say it / them tome!', 0 0 0 O O u-c-a-
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6bl-M-X2a-H [C1-C2-PRV-C3-NEG-R-DYN.IMP] (it / them-me-PRV (to)-you(f.)-NEG-say-IMP)
'don’t say it /themtome!J 00 000000000000 000000000 ad0O
00000000MO000000000000000a000000000000
00000000000 4-dapald 00000000 W-g 'eat it/ them!', &-Ta-pal O
0000000 u-T'give it/ them!', a-reina-pal 0 000 0 00 6-rein 'stand up!' 0 O [T

s41.0H0D000000000000000O0 versionOOOOOOOODODOODOO
O000bDO0b0O0O0DOn objectiveversion D OO0 yoeDOOOODOOOOODOO
O0000a-ue-ra-pald 00000 MO0 O n-6-uabl-3-ro-ut [C1-C2-VERS-C3-R-TA]
(it / them-you(f.)-VERS(from)-I-take-DYN.PRES) 'I take it / them away from you'. 0 00 O O
o000 uwsbOO0MCc200000000000DOOOODOO Cc20 C30
goboooboooooboooboooooooooboboooobobobooboboooobDOoOoDo
J00Do0ooooO00oobOoOO00oO00obOoOO00oOo00oDODObDOoOooOO0ooOooDo
00000000 wn-6-usbl-3-re-ut "I took it / them away from you', n-6-1,8bl-3bl-M-re-ut
"I did not take it / them away fromyou' D 0D O OO OO OOODODOOOOODOO subjective
version 0 0 0 0a-xa-da-pd0 0 0000 D000 wn-c-xa-c-g3o-mt [C1-POSS-VERS-C3-
R-TA] (it / them-my-VERS (head)-I-put-DYN.PRES) 'I put it / them on my head. OO0 0 0O O
0000000 xab0OOOOOOODODOODOODOOOOODOOOOOOODO
gobooooooboooboomoooooobooooooDboooboooDo
gobooooooboooboooboooobooooooboboooboboobobooboobooooo
00000000000 0000000000000000D0OOwn-c-xa-c-ge-nt ((it/
them-my-VERS (head)-I-put-AOR) 'T put it / them on my head', n-c-xa-cbl-mM-je-uT (it / them-
my-VERS (head)-I-NEG-put-AOR) 'I did not put it / them on my head'.
oobooooooooboooboboobooooooboobooboobooo bpobooooOoooDO
O0000&Ta-pa0 0000000 DOODOOOO0O0OOOOOOOODOO n-6b1-3-nbi-
c-Te-ut [C1-C2-VERS-C2-C3-R-TA] (it / them-you(f.)-VERS(for)-her-I-give-AOR) 'T gave it
/ them to her for the sake of you', 0 0 0 00O O Mn-6bI-3-nbl-Cbl-M-Te-UT [C1-C2-VERS-
C2-C3-NEG-R-TA] (it / them-you(f.)-VERS(for)-her-I-NEG-give-AOR) 'T did not give it / them
to her for the sake of you'. 00 GO OOOOODOODODOOOOODOOOOO a-ka-ga-pa
000000000000 000 u-6-3s-ka-c-ge-nt [C1-C2-VERS-PRV-C3-R-TA] (it /
them-you(f.)-VERS(for)-PRV-I-do / make-AOR) 'I did / made it / them for you', D 0 O O O O
0 un-6-3b-ka-cbl-M-0e-ut [C1-C2-VERS-PRV-C3-NEG-R-TA] (it / them-you(f.)-VERS(for)-
PRV-I-NEG-do / make-AOR) 'T did not do / make it / them for you'.
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oobooOocooooocoooooOoOomepp2310 00000000 OOO

0000000000000 00000000000S+R+STATIMP{Cl1+R+3)00
O0O0OO0OOS+R+NEGSTATIMPCl +R+mui3) 00000000000 a-rena-pa
0000000000000 6-reina-3 (you(f.)-stand-STAT.IMP) 'stand!’, 0O 00O 6-
reina-mbi3 (you(f.)-stand-NEG.STAT.IMP) 'don’t stand!'0 0 0 (D OO0 O00O0OOCOOOOO
OO0 pp.2350 a-tea-pa 0 0000 y-1ed-3, 6-Tea-3, we-tea-30 000000

000000 Gecadze, I.O. 00000000 MMOOOOOODOOOODOOOODODODOO
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0000000000000 0000000000O0C0DO00000O0C0O00A0 (verba
sentiendi) 00 0000000000000 O0OO0O0OO0O0OOOOOOOO0O0O0OO
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gooobooooobooooOooobOobO0booOobOoboooobooboOoDOobo
goo0oo0ooOooOooDOobo0obOooO0ooDOoobDdoDO0bOoOooOoDOobDOoDOoDOo
OO0D0COO000O0D0QO (wHeepcmsHble rnaronsl ) 00000000 OOOCOOO
gobobooboooooooboobooboooobooboobDoboboobobobobDOoDo
obobooobobooobi0d wesepeval DO UODODO inversioDOODODOOOODOO
goooooooooo0ooOoooDOooOO0bOoU0oOU0bDU0bOoDOoDUOobDUODODbO
gobooooooooboboobooooobooooobobobooobooobooDOoDo
0 0 0O O Tenanze, UI. O. Ouepkir o cuHTaKcucy abxa3ckoro sizeika. Jlennnrpan. 1979. pp.
106-107).

joboobobo0oooooboooboobooobooDmmoobooobooo
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goooobo0oo0ooOoO0oo0ooO0oD0O0DOOoO0oDOO0oOU0oDO0oDOO0ODOOOODOODO
gobooooooooobobbooooboobobooboooobobobooboobooDo
gobooooobooooboobooobooboobooogpobobooobobooDOoDbo
gooooooooboooooobOobooboUoboUobOUobobobDoOoobooboOoo
goo0obo0ooooooOobo0opoUooOU0oD0DO0bUoU0ObDU0oOUODODObDUODODO
gooooboooooooooobo™ooooooooboooboobobooooboo
goooooooooobobooboooooobDoobDobooboooboobOobDOoDo
00000000 O Fenanse, M. O. Ouepki no cuaTakcucy abxa3ckoro si3pika. JIeHnHrpat.
1979. p. 110).
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A = Agent (transitive subject function)
C = Column

O = Object (transitive object function)

R = Radical

S = Subject (intransitive subject function)
AOR = Aorist

CAUS = Causative

DYN = Dynamic

FIN = Finite



IMP = Imperative
IMPERF = Imperfect

INFIN = Infinite
NEG = Negative
OBL = Oblique

PAST.INDEF = Past Indefinite
PERF = Perfect

POSS = Possessive
POTEN = Potentialis
PRES = Present

PRV = Preverb

STAT = Stative

TA = Tense Aspect marker
VERS = Version

f. = feminine

h. = human

m. = masculine

n. = non-human

pl./PL = plural

sg. = singular

1 = first person

2 = second person

3 = third person
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